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Ґкafістъ прес™ёй бцdэ въ чeсть їкHны є3S 
ўмzгчeніе  

Кондaкъ №. 

збрaнней дёвэ мRjи, превhсшей всёхъ дщeрей земли2, м™ри 
сн7а б9іz, є3гw2 же дадE сп7сeнію мjра, со ўмилeніемъ 

взывaемъ: воззри2 на многоск0рбное житіE нaше, воспомzни2 
ск0рби и3 болёзни, и5хъ же претерпёла є3си2, ћкw нaша 
земнор0днаz, и3 сотвори2 съ нaми по млcрдію твоемY да зовeмъ 
ти2: Рaдуйсz, многоск0рбнаz  м™и  б9іz, печaль нaшу въ 
рaдость претворsющаz. 

Јкосъ №. 

гGлъ, возвэсти1вый пaстырємъ виfлеeмстэмъ њ рождествЁ 
спcтелz мjра, и3 съ ни1мъ мн0жествw нбcныхъ си1лъ восхвали1ша 

бGа, пою1ще: слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на земли2 ми1ръ, въ 
чlвёцэхъ бlговолeніе. Тh же, м™и б9іz, не и3мёвшаz гдЁ 
главY преклони1ти, занE не бЁ мёста во nби1телэхъ, роди2 сн7а 
своегw2 пeрвенца въ вертeпэ и3, пови1въ є3гw2 пеленaми, положи2 въ 

AKÁFIST PRESVJAŤÍJ BOHORÓDICI V ČÉSŤ IKÓNY JEJÁ 

UMJAHČÉNIJE 

 

KondÁk 1. 

 

zbránnej Ďívi  Maríji, prevýsšej vsích dščérej zemľí, Máteri 

Sýna Bóžija, Jehó že dadé spaséniju míra, so umilénijem 

vzyvájem: vozzrí na  mnohoskórbnoje žitijé náše, vospomjaní 

skórbi  i  boľízni,  ich že preterpíla  Jesí,  jáko náša   

zemnoródnaja,   i sotvorí s námi po milosérdiju Tvojemú da 

zovém tí: Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu 

v rádosť pretvorjájuščaja. 

 

ÍKOS 1. 
 

rchánhel, vozvistívyj pástyrem viflejémsťim o Roždeství 

Spasíteľa míra, i s ními mnóžestvo nebésnych síl 

voschvalíša Bóha,  pojúšče:  sláva  v výšnich Bóhu, i na zemlí mír, 

v čelovícich blahovolénije. Tý že, Máti Bóžija, ne imívšaja 

Hospoďí hlavú prikloníti, zané ne bí místa vo obíteľich, rodí Sýna 

Svojehó  Pérvenca  v  Vertépi i,  povív  Jehó pelenámi, položí v  
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ћслэхъ: тёмъ ск0рбь сeрдца твоегw2 познавaz, вопіeмъ ти2:  

Рaдуйсz, дыхaніемъ свои1мъ сн7а своегw2 возлю1бленнагw 
согрёвшаz.  
Рaдуйсz, предвёчнагw мLнца пеленaми пови1вшаz.  
Рaдуйсz, носи1телz вселeнныz млек0мъ свои1мъ питaвшаz.  
Рaдуйсz, вертeпъ въ нб7о њбрати1вшаz.  
Рaдуйсz, пrт0ломъ херув‡мскимъ содёлавшаzсz.  
Рaдуйсz, въ рождествЁ и3 по рождествЁ дв7ою пребhвшаz. 
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ в7. 

и1дz предвёчнагw мLнца, пови1та лежaща въ ћслэхъ, 
пришeдше поклони1шасz є3мY пaстыри виfлеeмстіи и3 сказaша 

њ глаг0ле, глаг0ланномъ и4мъ ѓгGломъ њ nтрочaти: мRіaмъ же 
соблюдaше всS глагHлы сіS въ сeрдце своeмъ: по прошeствіи же 
семи2 днeй бЁ њбрёзанъ ї}съ по зак0ну ї}льскому, ћкw чlвёкъ 
nсмоднeвенъ: воспэвaz смирeніе и3 терпBніе твоЁ, бцdе, поёмъ 
вёчному бGу: Ґллилyіа. 

 

jásľich: ťím skórb sérdca Tvojehó poznavája, vopijém Tí: 

 

Rádujsja, dychánijem Svojím Sýna Svojehó vozľúblennaho 

sohrívšaja. 

Rádujsja, predvíčnaho Mladénca pelenámi povívšaja. 

Rádujsja, Nosíteľa vselénnyja mlekóm Svojím pitávšaja. 

Rádujsja, Vertép v nébo obratívšaja. 

Rádujsja, prestólom cheruvímskim soďílavšajasja. 

Rádujsja, v Roždeství i po Roždeství Ďívoju prebývšaja. 

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 2. 

 
íďa  Predvíčnaho  Mladénca, povíta  ležášča v jásľich, 

prišédše pokloníšasja Jému pástyri viflejémstiji i skazáša 

o hlahóle, hlahólannom ím Ánhelom o Otročáti: Mariám že 

sobľudáše vsjá hlahóly sijá v sérdci Svojém: po prošéstviji že semí 

dnéj bí obrízan Iisús po zakónu Izraíľskomu, jáko čelovík 

osmodnéven: vospivája smirénije i terpínije Tvojé, Bohoródice, 

pojém víčnomu Bóhu: Allilúia. 

 

В V 
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Јкосъ в7. 

aзумъ и3мёz въ бз7э ўтверждённый и3 соблюдazй зак0нъ 
гDэнь, въ четыредесsтый дeнь, є3гдA и3сп0лнишасz дни2 

њчищeніz, вознес0ста ї}са во їеrли1мъ роди1тели є3гw2, дaбы 
постaвити є3гw2 пред8 гDомъ и3 дaти за негw2 жeртву по речeнному 
въ зак0нэ гDнемъ: мh же вопіeмъ тебЁ си1це:  

Рaдуйсz, создaтелz вселeнныz во и3сполнeніе зак0на во хрaмъ 
їеrли1мскій принeсшаz.  
Рaдуйсz, тaмw стaрцемъ сmмеHномъ рaдостнw срётеннаz. 
Рaдуйсz, є3ди1на чcтаz и3 пребlгословённаz въ жeнахъ.  
Рaдуйсz, кrтъ св0й, скорбsми преукрaшенный, во смирeніи 
нeсшаz.  
Рaдуйсz, в0ли б9іей николи1же преслyшавшаz.  
Рaдуйсz, џбразъ терпBніz и3 смирeніz соб0ю kви1вшаz.  
Рaдуйсz, сосyде, и3сп0лненный бlгодaти д¦а с™aгw.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 
 
 
 

ÍKOS 2. 

 
ázum imíja v Bózi utveržďénnyj i sobľudájaj zakón 

Hospódeň, v četyredesjátyj déň, jehdá ispólnišasja dní 

očiščénija, voznesósta Iisúsa vo Ijerusalím rodíteli Jehó, dáby 

postáviti Jehó pred Hóspodom i dáti za Nehó žértvu po rečénnomu 

v zakóňi Hospódnem: mý že vopijém Tebí síce:  

 

Rádujsja, Sozdáteľa vselénnyja vo ispolnénije zakóna vo chrám 

Ijerusalímskij prinésšaja.  

Rádujsja, támo stárcem Simeónom rádostno srítennaja.  

Rádujsja, jedína Čístaja i Preblahoslovénnaja v žénach.  

Rádujsja, krest Svój, skorbjámi preukrášennyj, vo smiréniji 

nésšaja.  

Rádujsja, vóli Bóžijej nikolíže preslúšavšaja.  

Rádujsja, óbraz terpínija i smirénija Sobóju javívšaja.  

Rádujsja, sosúde, ispólnennyj blahodáti Dúcha Svjatáho.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

 

Р R 



5 
 

Кондaкъ G. 

и1лою свhше былA є3си2 ўкрэплsема м™и б9іz, є3гдA ўслhша 
словєсA стaрца сmмеHна глаг0люща: сE, лежи1тъ сeй на падeніе 

и3 на востaніе мнHгимъ во ї}ли, и3 въ знaменіе прерэкaемо: и3 
тебЁ же сам0й дyшу пр0йдетъ nрyжіе, ћкw да tкрhютсz t 
мн0гихъ сердeцъ помышлє1ніz: и3 ск0рбь вeліz пронзи2 сeрдце бцdы, 
и3 возопи2 въ г0рести бGу: Ґллилyіа. 

Јкосъ G. 

#мёz тщaніе погуби1ти nтрочA, послA и4рwдъ и3зби1ти вс‰ 
дёти, сyщіz въ виfлеeмэ и3 предёлэхъ є3гw2 t дв0ю лёту и3 

нижaйше, по врeмени є4же и3спытA t волхвHвъ: и3 сE, по 
повелёнію б9ію, дaнному чрез8 ѓгGла во снЁ стaрцу їHсифу, бэжA 
всE с™0е семeйство во є3гЂпетъ и3 пребhсть тaмw сeдмь лётъ, до 
смер1ти и4рwда. Тёмже со ўмилeніемъ вопіeмъ ти2:  

Рaдуйсz, всю2 тэснотY стрaнствъ є3гЂпетскіz понёсшаz.  
Рaдуйсz, ћкw всE јдwли пад0ша въ странЁ є3гЂпетстэй, не 
возм0гше терпёти крёпости сн7а твоегw2.  
Рaдуйсz, съ нечести1выми kзhчники сeдмь лётъ пребhвшаz. 
Рaдуйсz, съ предвёчнымъ мLнцемъ џтрокомъ и3 со свои1мъ 

KondÁk 3. 
 

íloju svýše bylá Jesí ukripľájema Máti Bóžija, jehdá uslýša 

slovesá stárca Simeóna hlohóľušča: Sé, ležít Séj na padénije 

i na vostánije mnóhim vo Izraíľi, i v známenije prerikájemo: i Tebí 

že samój dúšu prójdet orúžije, jáko da otkrýjutsja ot mnóhich 

serdéc pomyšľénija: i skórb vélija pronzí sérdce Bohoródicy, 

i vozopí v hóresti Bóhu: Allilúia. 

 

ÍKOS 3. 
 

míja tščánije pohubíti Otročá, poslá Írod izbíti vsjá ďíti,    

súščija v Viflejémi i preďíľich jehó ot dvóju ľítu i nižájše,       

po vrémeni, jéže ispytá ot volchvóv: i sé, po poveľíniju Bóžiju, 

dánnomu črez Ánhela vo sňí stárcu Iósifu, bižá vsé svjatóje 

seméjstvo vo Jehípet i prebýsť támo sédm ľít, do smérti Íroda. 

Ťímže so umilénijem vopijém Tí: 

 

Rádujsja, vsjú ťisnotú stránstv Jehípetskija poňísšaja. 

Rádujsja, jáko vsí ídoli padóša v straňí Jehípetsťij, ne vozmóhše 

terpíti kríposti Sýna Tvojehó.  

Rádujsja, s nečestívymi jzýčniki sédm ľít prebývšaja.  

Rádujsja, s Predvíčnym Mladéncem Ótrokom i so Svojím 

С 
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њбрyчникомъ въ назарeтъ пришeдшаz.  
Рaдуйсz, со стaрцэмъ їHсифомъ древодёломъ въ нищетЁ 
жи1вшаz.  
Рaдуйсz, всE врeмz своE въ трудaхъ проводи1вшаz.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 
 

Кондaкъ д7. 

yрz ск0рби њбдержA пречcтую м™рь, є3гдA возвращaющимсz 
и4ма из8 їеrли1ма не њбрэт0ша въ пути2 џтрока ї}са: сегw2 

рaди возврaщшесz взыскaюще є3гw2. И# бhсть по тріeхъ днeхъ, 
њбрэт0ста є3гw2 въ цeркви, сэдsщагw посредЁ ўчи1телей, и3 
послyшающагw и5хъ, и3 вопрошaющагw и5хъ. И# речE къ нeму м™и 
є3гw2: чaдо, что2 сотвори2 нaма тaкw; сE, nтeцъ тв0й и3 ѓзъ 
бол‰ща и3скaхома тебE. И# речE къ ни1ма: что2 ћкw и3скaста менE; 
не вёста ли, ћкw въ тёхъ, ±же nц7A моегw2, дост0итъ бhти 
ми2. И# м™и є3гw2 соблюдaше вс‰ гlг0лы сі‰ въ сeрдцы своeмъ, 
вопію1щи бGу: Ґллилyіа. 

 

obrúčnikom v Nazarét prišédšaja.  

Rádujsja, so stárcem  Iósifom  drevoďílom  v niščeťí           

žívšaja. 

Rádujsja, vsé vrémja Svojé v trudách provodívšaja.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

 

KondÁk 4. 
 

úrja skórbi obderžá Prečístuju Máter, jehdá 

vozvraščájuščimsja íma iz Ijerusalíma ne obritóša v putí 

Ótroka Iisúsa: sehó rádi vozvráščšesja vzyskájušče Jehó. I býsť po 

trijéch dnéch, obritósta Jehó v cérkvi, siďáščaho posreďí učítelej, 

i poslúšajuščaho ích, i voprošájuščaho ích. I rečé k Nému Máti 

Jehó: Čádo, čtó sotvorí náma táko; sé, otéc Tvój i Az boľášča 

iskáchoma  Tebé.  I rečé  k níma:  Čtó  jáko iskásta  Mené;  ne 

vísta li, jáko v ťích, jáže Otcá  Mojehó, dostójit  býti Mí.       

I Máti Jehó sobľudáše vsjá hlahóly sijá v sérdcy svojém,   

vopijúšči Bóhu: Allilúia. 

 

 

Б B 
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Јкосъ д7. 

слhша м™и б9іz, ћкw ї}съ прохождaше всю2 галілeю, ўчA на 
с0нмищахъ и5хъ, проповёдаz є3ђліе цrтвіz и3 и3сцэлsz вс‰къ 

недyгъ и3 всsку ћзву въ лю1дэхъ: и3 и3зhде слyхъ по всeй сjріи, и3 
привед0ша къ немY болsщіz разли1чными недyги и3 страстьми2 
њдержи1мыz и3 бэсaми, и3 разслaбленныz, и3 и3сцэлsше и5хъ. Тh 
же, м™и б9іz, вёдущи прbрочества, скорбeла є3си2 сeрдцемъ, 
познавaz, ћкw вск0рэ пріи1детъ чaсъ, є3гдA сн7ъ тв0й принесeтъ 
себE въ жeртву за грэхи2 мjра. Тёмже ўблажaемъ тS, 
многострадaльнаz м™и б9іz, вопію1ще:  

Рaдуйсz, сн7а своегw2 на служeніе нар0ду їудeйскому tдaвшаz. 
Рaдуйсz, ск0рбнаz сeрдцемъ, но пок0рнаz в0лэ б9іей.  
Рaдуйсz, мjръ t пот0па грэх0внагw спaсшаz.  
Рaдуйсz, главY дрeвнzгw ѕмjz стeршаz.  
Рaдуйсz, себЁ въ жeртву жи1ву бGу принeсшаz.  
Рaдуйсz, гDь бо съ тоб0ю, бlгословeннаz.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 
 
 

ÍKOS 4. 
 

slýša Máti Bóžija, jáko Iisús prochoždáše vsjú Galiléju, učá 

na sónmiščach ich, propovídaja Jevánhelije Cárstvija 

i isciľája vsják nedúh i vsjáku jázvu v ľúďich: i izýde slúch po vséj 

Síriji, i privedóša k Nemú boľáščija razlíčnymi nedúhi i strasťmí 

oderžímyja i bisámi, i razsláblennyja, i isciľáše ich. Tý že, Máti 

Bóžija, vídušči proróčestva, skorbéla Jesí sérdcem, poznavája, 

jáko vskóri prijídet čás, jehdá Syn Tvój prinesét Sebé v žértvu za 

hrichí míra. Ťímže ublažájem Ťá, mnohostradáľnaja Máti Bóžija, 

vopijúšče: 

 

Rádujsja, Sýna Svojehó na služénije naródu iudéjskomu otdávšaja. 

Rádujsja, skórbnaja sérdcem, no pokórnaja vóľi Bóžijej.  

Rádujsja, mír ot potópa hrichóvnaho spásšaja.  

Rádujsja, hlavú drévňaho zmíja stéršaja.  

Rádujsja, Sebé v žértvu žívu Bóhu prinésšaja. 

Rádujsja, Hospóď bo s Tobóju, Blahoslovénnaja.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 
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Кондaкъ є7. 

9іе цrтво на земли2 проповёдуz, њбличaше ї}съ г0рдость 
фарісє1й, мни1вшихъ себЁ прaведными бhти. Тjи же, слyшаz 

при1тчи є3гw2, разумёша, ћкw њ ни1хъ глаг0летъ, и3 и3скaша ћти 
є3гw2, но ўбоsшасz нар0да, понeже ћкw прbр0ка є3гw2 и3мёzху: 
сіS вс‰ вёдаz, скорбsше бцdа њ сн7э возлю1бленнэмъ, страшaсz, 
да не ўбію1тъ є3гw2, въ г0рэсти вопію1ще: Ґллилyіа. 

Јкосъ є7. 

и1дэвше нёціи t їудeєвъ воскресeніе лaзарz, и3д0ша къ 
фарісeємъ и3 рек0ша и4мъ, ћже сотвори2 ї}съ: и3 речE каіaфа, 

ґрхіерeй сhй лёту томY: ќне є4сть нaмъ, да є3ди1нъ чlвёкъ 
ќмретъ за лю1ди, ґ не вёсь kзhкъ поги1бнетъ: t тогw2 днЁ 
совэщaшасz, да ўбію1тъ є3гw2. Мh же вопіeмъ тебЁ, пречcтаz:  

Рaдуйсz, спcтелz мjра р0ждшаz.  
Рaдуйсz, сп7сeніz нaшегw глави1зна.  
Рaдуйсz, t рождeніz м™рью спcу нaшему пред8ызбрaннаz. 
Рaдуйсz, м™и б9іz, њбречeннаz на страдaніе.  
Рaдуйсz, бlгословённаz, цRи1цею нбcною содёлавшаzсz.  
Рaдуйсz, сн7у за нaсъ молsщаzсz.  

KondÁk 5. 
 

óžije Cárstvo na zemlí propovíduja, obličáše Iisús hórdosť 

fariséj, mnívšich sebé právednymi býti. Tíji že, slúšaja   

prítči Jehó, razumíša, jáko o ních hlahólet, i iskáša játi Jehó, no 

ubojášasja naróda, ponéže jáko proróka Jehó imíjachu: sijá vsjá 

vídaja, skorbjáše Bohoródica o Sýňi vozľúblenňim, strašásja, da 

ne ubijút Jehó, v hóresti vopijúšče: Allilúia. 

 

ÍKOS 5. 
 

íďivše ňíciji ot iudéjev voskresénije Lázarja, idóša k fariséjem 

i rekóša ím, jáže sotvorí Iisús: i rečé Kaiáfa, archijeréj sýj ľítu 

tomú: Úne jésť nám, da jedín čelovík úmret za ľúdi, a ne vés jazýk 

pohíbnet: ot tohó dňí soviščášasja, da ubijút Jehó.  Mý že vopijém 

Tebí, Prečístaja:  

 

Rádujsja, Spasíteľa míra róždšaja.  

Rádujsja, spasénija néšeho hlavízna.  

Rádujsja, ot roždénija Máterju Spásu nášemu predyzbránnaja. 

Rádujsja, Máti Bóžija, obrečénnaja na stradánije.  

Rádujsja, Blahoslovénnaja, Caríceju Nebésnoju soďílavšajasja. 

Rádujsja, Sýnu za nás moľáščajasja. 

Б 
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Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ ѕ7. 

рeжде проповёдникъ сл0ва б9іz, п0слэжде предaтель їyда 
їскаріHтскій, є3ди1нъ t њбоюнадесsти ґпcлwвъ, и4де ко 

ґрхіерewмъ предaти ўчи1телz своегw2: nни2 же слhшавше, 
њбрaдовашасz ѕэлw2 и3 њбэщaша є3мY срeбреники дaти: тh же, 
м™и б9іz, скорбsщи њ сн7э своeмъ возлю1бленнэмъ, вопіsла є3си2 
г0рцэ: Ґллилyіа. 

Јкосъ ѕ7. 

озсіS послeднzz вeчерz ўченикHмъ хrт0вымъ, на нeй же 
ўчи1тель ўмы2 н0зи и4ма, џбразъ смирeніz тёмъ показyz, и3 

речE и4мъ: є3ди1нъ t вaсъ предaстъ мS, kдhй со мн0ю. Мh же, 
г0рю м™ри б9іей сострадaz, вопіeмъ є4й:  

Рaдуйсz, м™и б9іz, мyкою сердeчною и3стомлённаz.  
Рaдуйсz, всS претерпёвшаz во ю3д0ли сeй многоск0рбнэй. 
Рaдуйсz, въ мlтвэ ўспокоeніе находи1вшаz.  
Рaдуйсz, всёхъ скорбsщихъ рaдосте.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 6. 
 

réžde propovídnik slóva Bóžija, pósľižde predáteľ Iúda 

Iskariótskij, jedín ot obojunadesjáti apóstolov, íde ko 

archijeréom predáti Učíteľa svojehó: oní že slýšavše, 

obrádovašasja ziló i obiščáša jemú srébreniki dáti: Tý že, Máti 

Bóžija, skorbjášči o Sýňi Svojém vozľúblenňim, vopijála Jesí 

hórci: Allilúia. 

 

ÍKOS 6. 
 

ozsijá poslédňaja véčerja učenikóm Christóvym, na néj že 

Učíteľ umý nózi íma, óbraz smirénija ťím pokazúja, i reče im: 

Jedín ot vás predást Mjá, jadýj so Mnóju. Mý že, hórju Máteri 

Bóžijej sostradája, vopijém Jej:  

 

Rádujsja, Máti Bóžija, múkoju serdéčnoju istomľénnaja. 

Rádujsja, vsjá preterpívšaja vo judóli séj mnohoskórbňíj.  

Rádujsja, v molítvi uspokojénije nachodívšaja.  

Rádujsja, vsích skorbjáščich Rádoste.  

П 
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Рaдуйсz, ўтолeніе нaшихъ печ†лей.  
Рaдуйсz, и3з8 ти1ны грэх0вныz нaсъ сп7сaющаz.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ з7. 

отsй kви1ти люб0вь свою2 къ р0ду чlвёческому, гDь ї}съ 
хrт0съ на тaйной вeчери, бlгослови6въ и3 преломи6въ хлёбъ, 

дадE свои6мъ ўченикHмъ и3 ґпcлwмъ, рeкъ: пріими1те, kди1те, сіE 
є4сть тёло моE: и3 пріeмъ чaшу и3 хвалY воздaвъ, дадE и4мъ, 
глаг0лz: пjйте t неS вси6, сіS є4сть кр0вь моS н0вагw завёта, 
ћже за мнHгіz и3зливaемаz во њставлeніе грэхHвъ. Бlгодарsще 
млcтивагw бGа за млcрдіе є3гw2 къ нaмъ неизречeнное, поeмъ є3мY: 
Ґллилyіа. 

Јкосъ з7. 

0вое знaменіе млcти своеS kви2 гDь ўченикHмъ свои1мъ, є3гдA 
nбэщA послaти и4мъ ўтёшителz д¦а и4стины, и4же t nц7A 

и3сх0дитъ и3 бyдетъ свидётельствовать њ нeмъ. ТебЁ же, м™ри 
б9іей, двaжды њсщ7eнней с™hмъ д¦омъ, вопіeмъ:  

Rádujsja, utolénije nášich pečálej. 

Rádujsja, iz tíny hrichóvnyja nás spasájuščaja.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 7. 
 

oťáj javíti ľubóv Svojú k ródu čelovíčeskomu, Hospóď 

Iisús Christós na Tájnoj Véčeri, blahoslovív i prelomív 

chľíb, dadé Svojím učenikóm i apóstolom, rek: Priimíte, jadíte, 

sijé jesť Ťílo Mojé: i prijém čášu i chvalú vozdáv, dadé ím, 

hlahóľa: Píjte ot nejá vsí, sijá jesť Króv Mojá Nóvaho Zavíta, jáže 

za mnóhija izlivájemaja vo ostavlénije hrichóv. Blahodarjášče 

mílostivaho Bóha za milosérdije Jehó k nám neizrečénnoje, pojém 

Jemú: Allilúia. 

 

ÍKOS 7. 
 

óvoje známenije mílosti Svojejá javí Hospóď učenikóm 

Svojím,  jehdá obiščá posláti ím Uťíšiteľa Dúcha Ístiny, íže 

ot Otcá ischódit i búdet sviďíteľstvovati o Ném. Tebí že, Máteri 

Bóžijej, dváždy osvjaščénnej Svjatým Dúchom, vopijém: 

 

Х 

Н 
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Рaдуйсz, д¦а с™aгw nбитaлище.  
Рaдуйсz, чертHже всесвётлый.  
Рaдуйсz, прострaнное селeніе бGа сл0ва.  
Рaдуйсz, би1серъ б9eственный произвёдшаz.  
Рaдуйсz, рождеств0мъ твои1мъ рaйскіz двeри нaмъ tверзaющаz. 
Рaдуйсz, знaменіе млcти б9іей соб0ю нaмъ kви1вшаz.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ }. 

трaннw и3 приск0рбнw нaмъ слhшати, ћкw лобзaніемъ 
предадE ўчи1телz своегw2 и3 гDа їyда їскаріHтскій: спи1ра же, и3 

тhсzчникъ, и3 слyги їудeйскіz ћша ї}са и3 свzзaша є3гw2, и3 
вед0ша къ первосвzщeннику ѓннэ пeрвэе, посёмъ же къ каіaфэ 
ґрхіерeови. М™и же б9іz, смeртнагw совёта сн7а своегw2 
возлю1бленнагw њжидaz, вопіsла бGу: Ґллилyіа. 

Јкосъ }. 

си2 їудє1и вед0ша ї}са t каіaфы въ претHръ къ пілaту, 
глаг0люще є3гw2 ѕлодeемъ бhти. Пілaтъ же, вопроси1въ є3гw2, 

глаг0ла и4мъ, ћкw ни є3ди1наz вины2 њбрэтaетъ въ нeмъ: мh же  

Rádujsja, Dúcha Svjatáho obitálišče.  

Rádujsja, čertóže vsesvítlyj.  

Rádujsja, prostránnoje selénije Bóha Slóva.  

Rádujsja, bíser Božéstvennyj proizvídšaja.  

Rádujsja, roždestvóm Tvojím rájskija dvéri nám otverzájuščaja. 

Rádujsja, známenije mílosti Bóžijej sobóju nám javívšaja. 

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 8. 
 

tránno i priskórbno nám slýšati, jáko lobzánijem predadé 

Učíteľa svojehó i Hóspoda Iúda Iskariótskij: spíra že, 

i týsjačnik, i slúhi iudéjskija jáša Iisúsa i svjazáša Jehó, i vedóša 

k pervosvjaščénniku Ánňi pérvije, posím že k Kaiáfi archijeréovi. 

Máti že Bóžija, smértnaho sovíta Sýna Svojehó vozľúblennaho 

ožidája, vopijála Bóhu: Allilúia. 

 

ÍKOS 8. 
 

sí iudéji vedóša Iisúsa ot Kaiáfy v pretór k Pilátu,    

hlahóľušče Jehó zlodéjem býti. Pilát že, voprosív Jehó, 

hlahóľa  ím,   jáko  ni   jedínaja  viný  obritájet  v  Ném:   mý  že 
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вопіeмъ ти2:  

Рaдуйсz, сeрдце, г0ремъ и3стерзaнное, и3мёвшаz.  
Рaдуйсz, слeзы њ сн7э своeмъ проливaвшаz.  
Рaдуйсz, всE претерпёвшаz без8 р0пота, ћкw рабA гDнz.  
Рaдуйсz, стенsщаz и3 рыдaющаz.  
Рaдуйсz, цRи1це нб7сE и3 земли2, пріeмлющаz мlтвы рaбъ свои1хъ. 
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ f7. 

си2 р0ди блажaтъ тS, чcтнёйшую херув‡мъ и3 слaвнэйшую без8 
сравнeніz сераф‡мъ, вLчцу и3 м™рь и3збaвителz нaшегw, 

рождеств0мъ свои6мъ рaдость всемY мjру принeсшую, п0слэжде 
ск0рбь вeлію и3мёвшую, ви1дzщи сн7а своегw2 возлю1бленнагw на 
поругaніе и3 біeніе и3 смeрть прeданнагw: мh же ўмилeнное пBніе 
прин0симъ ти2, пречcтаz, пою1ще всемогyщему бGу: Ґллилyіа. 

Јкосъ f7. 

ит‡и многовэщaнніи не возм0гутъ и3зрёщи всёхъ страдaній, 
тоб0ю перенесeнныхъ, сп7се нaшъ, є3гдA в0ины сплeтше вэнeцъ  

vopijém Tí: 

 

Rádujsja, sérdce, hórem isterzánnoje, imívšaja. 

Rádujsja, slézy o Sýňi Svojém prolivávšaja.  

Rádujsja, vsé preterpívšaja bez rópota, jáko rabá Hospódňa. 

Rádujsja, steňáščaja i rydájuščaja.  

Rádujsja, Caríce nebesé i zemlí, prijémľuščaja molítvy ráb svojích 

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

KondÁk 9. 
 

sí ródi blažát Ťá, čestňíjšuju Cheruvím i slávňijšuju bez 

sravnénija Serafím, Vladýčicu i Máter Izbáviteľa nášeho, 

Roždestvóm Svojím rádosť vsemú míru prinésšuju, pósľižde skórb 

véliju imívšuju, víďašči Sýna Svojehó vozľúblennaho na 

poruhánije i bijénije i smérť prédannaho: mý že umilénnoje pínije 

prinósim Tí, Prečístaja, pojúšče Vsemohúščemu Bóhu: Allilúia. 

 

ÍKOS 9. 
 

itíji mnohoviščánniji ne vozmóhut izríšči vsích stradánij, 

Tobóju perenesénnych, Spáse náš, jehdá vójiny, splétše vinéc 

В 
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и3з8 тeрніz на глaву твою2 и3 въ ри1зу багрsну њблек0ша, 
глаг0лаху: рaдуйсz, царю2 їудeйскій: и3 біsху тS по лани1тамъ. Мh 
же, м™и б9іz, страдaніz твоS познавaz, вопіeмъ ти2:  

Рaдуйсz, є3г0же млек0мъ свои1мъ питaла є3си2, терзaемагw 
ви1дэвшаz.  
Рaдуйсz, багрzни1цею и3 терн0внымъ вэнцeмъ њдёzннагw 
зрёвшаz.  
Рaдуйсz, страдaніемъ є3гw2 спострадaвшаz.  
Рaдуйсz, всёми ўченикaми є3гw2 њстaвленнагw ви1дэвшаz. 
Рaдуйсz, непрaведными судіsми є3гw2 њсуждeннагw зрёвшаz. 
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ ‹. 

пасти2 хотS ї}са, речE пілaтъ їудewмъ: є4сть nбhчай в†мъ, 
да є3ди1нагw в†мъ tпущY: х0щете ли ќбw, tпущY в†мъ 

цар‰ їудeйска. Вси2 же возопи1ша, глаг0люще: не є3гw2, но варaвву. 
Воспэвaz млcрдіе б9іе, tдaвшагw сн7а своегw2 є3динор0днагw на 
кrтную смeрть, да и3скупи1тъ ны2 t вёчныz смeрти, вопіeмъ є3мY: 
Ґллилyіа. 

iz térnija na hlávu Tvojú i v rízu bahrjánu oblekóša, hlahólachu: 

Rádujsja, Carjú Iudéjskij: i bijáchu Ťá po lanítam. Mý že, Máti 

Bóžija, stradánija Tvojá poznavája, vopijém Tí:  

 

Rádujsja, Jehóže mlekóm Svojím pitála jesí, terzájemaho 

víďivšaja. 

Rádujsja, bahrjaníceju i ternóvnym vincém oďíjannaho      

zrívšaja.  

Rádujsja, stradánijem Jehó spostradávšaja.  

Rádujsja, vsími učenikámi Jehó ostávlennaho víďivšaja.  

Rádujsja, neprávednymi sudijámi Jehó osuždénnaho zrívšaja. 

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 10. 
 

pastí choťá Iisúsa, rečé Pilát iudéom: Jésť obýčaj vám, da 

jedínaho vám otpuščú: chóščete li úbo, otpuščú vám Carjá 

Iudéjska. Vsí že vozopíša, hlahóľušče: Ne Jehó, no Varávvu. 

Vospivája milosérdije Bóžije, otdávšaho Sýna Svojehó 

Jedinoródnaho na kréstnuju smérť, da iskupít ný ot víčnyja smérti, 

vopijém Jemú: Allilúia. 

С S 
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Јкосъ ‹. 

тэнA и3 њграждeніе бyди нaмъ, вLчице, и3знемогaющимъ t 
ск0рби и3 болёзней: тh бо и3 самA страдaла є3си2, слhшащи 

їудeєвъ, вопію1щихъ: распни1 є3гw2. Нhнэ же ўслhши нaсъ, 
вопію1щихъ ти2:  

Рaдуйсz, м™и млcрдіz, t8eмлющаz всsку слезY t лю1тэ 
стрaждущихъ.  
Рaдуйсz, слезY ўмилeніz нaмъ подаю1щаz.  
Рaдуйсz, погибaющихъ грёшникwвъ сп7сaющаz.  
Рaдуйсz, предстaтельство хrтіaнъ непостhдное.  
Рaдуйсz, t страстeй нaсъ и3збавлsющаz.  
Рaдуйсz, сeрдцу сокрушeнному tрaду подаю1щаz.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ №i. 

ёніе всеумилeнное прин0симъ спcтелю мjра, на в0льное 
страдaніе шeдшу и3 кrтъ св0й нeсшу на голг0fу, да пропнyтъ 

є3гw2: стоsху при кrтЁ ї}совэ м™и є3гw2, мRjz клеHпова и3 мRjz 
магдали1на.  Ї}съ же,  ви1дэвъ  м™рь и3 ўченикA  стоsща, є3г0же  

ÍKOS 10. 
 

tiná i ohraždénije búdi nám, Vladýčice, iznemohájuščim ot 

skórbi i boľíznej: Tý bo i Samá stradála jesí, slýšašči   

iudéjev, vopijúščich: Raspní Jeho. Nýňi že uslýši nás,   

vopijúščich Tí:  

 

Rádujsja, Máti milosérdija, otjémľuščaja vsjáku slezú ot ľúťi 

strážduščich. 

Rádujsja, slezú umilénija nám podajúščaja.  

Rádujsja, pohibájuščich hríšnikov spasájuščaja.  

Rádujsja, predstáteľstvo christián nepostýdnoje.  

Rádujsja, ot strastéj nás izbavľájuščaja.  

Rádujsja, sérdcu sokrušénnomu otrádu podajúščaja.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 11. 
 

ínije vseumilénnoje prinósim Spasíteľu míra, na vóľnoje 

stradánije šédšu i Krést Svój nésšu na Golgófu, da propnúť  

Jehó: stojáchu pri Kresťí Iisúsovi Máti Jehó, Maríja Kleópova i     

Maríja Magdalína. Iisús že, víďiv Máter i učeniká stojášča, jehóže 
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люблsше, глаг0ла м™ри своeй: жeно, сE, сhнъ тв0й. Пот0мъ 
глаг0ла ўченикY: сE, м™и твоS. И# t тогw2 часA поsтъ ю5 
ўчени1къ во сво‰ си2. Тh же, м™и б9іz, ви1дz на кrтЁ сн7а и3 гDа 
своегw2 терзaющисz, вопіsла є3си2 г0рцэ: Ґллилyіа. 

Јкосъ №i. 

вёте м0й, б9е превёчный и3 тв0рче всёхъ твaрей, гDи, кaкw 
тeрпиши стрaсти на кrтЁ чcтаz дв7а плaчущи глаг0лаше, њ 

стрaннемъ твоeмъ рождествЁ, сн7е м0й, пaче всёхъ мaтерей 
возвели1чена бhхъ ѓзъ, но, ўвы2 мнЁ: нhнэ тS ви1дzщи 
распsта, распалaюсz ўтр0бою: мh же слeзи проливaемъ, тебЁ 
внимaюще, и3 вопіeмъ:  

Рaдуйсz, рaдости и3 весeліz лишeннаz.  
Рaдуйсz, в0льнаz страдaніz сн7а своегw2 на кrтЁ ви1дэвшаz. 
Рaдуйсz, ч†до своE возлю1бленное ўzзвлeннымъ зрёвшаz. 
Рaдуйсz, ѓгница, зрsщи ч†до своE, ћкw ѓгнца, на заколeніе 
вед0ма.  
Рaдуйсz, и3збaвителz ћзвъ душeвныхъ и3 тэлeсныхъ ћзвами 
покрhтагw ви1дэвшаz.  
Рaдуйсz, сн7а своегw2 воскрeсшагw и3з8 мeртвыхъ зрёвшаz.  

ľubľáše, hlahóľa Máteri Svojéj: Žéno, sé, sýn Tvój. Potóm hlahóľa 

učenikú: Sé, Máti tvojá. I ot tohó časá poját Ju učeník vo svojá sí. 

Tý že, Máti Bóžija, víďa na Kresťí Sýna i Hóspoda Svojehó 

terzájuščisja, vopijála jesí hórci: Allilúia. 

 

ÍKOS 11. 
 

víte Mój, Bóže Prevíčnyj i Tvórče vsích tvárej, Hóspodi, káko 

térpiši strásti na Kresťí Čístaja Ďiva pláčušči hlahólaše, 

o stránnem Tvojém Roždeství, Sýne Mój, páče vsích máterej 

vozvelíčena bých Áz, no, uvý Mňí: nýňi Ťá víďašči            

raspjáta, raspalájusja utróboju: mý že slézy prolivájem, Tebí 

vnimájušče, i vopijém:  

 

Rádujsja, rádosti i vesélija lišénnaja.  

Rádujsja, vóľnaja stradánija Sýna Svojehó na Kresťí víďivšaja. 

Rádujsja, Čádo Svojé vozľúblennoje ujazvlénnym zrívšaja. 

Rádujsja, Áhnica, zrjášči Čádo Svojé, jáko Áhnca, na zakolénije 

vedóma.  

Rádujsja, Izbáviteľa jázv dušévnych i ťilésnych jázvami  

pokrýtaho víďivšaja.  

Rádujsja, Sýna Svojehó voskrésšaho iz mértvych zrívšaja. 

С S 
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Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 
 

Кондaкъ в7i. 

lгодaть подaждь нaмъ, сп7се всеми1лостивый, на кrтЁ д¦ъ 
св0й и3спусти1вый и3 согрэшeній нaшихъ рукописaніе раздрaвый. 

СE, свётъ м0й бlгjй, бGъ м0й ўгaсе на кrтЁ, дёва стенsще 
глаг0лаше, потщи1сz, їHсифе, къ пілaту приступи1ти и3 и3спроси2 
снsти съ дрeва ўчи1телz твоегw2. Ўzзвлeннагw тS ви1дэвше без8 
слaвы нaга на дрeвэ, ч†до мое6, дyшу мою2 пр0йде nрyжіе, по 
прbречeнію прaведнагw сmмеHна, прови1дэ м™и б9іz, вопію1щи: 
Ґллилyіа. 

Јкосъ в7i. 

ою1ще млcрдіе твоE, чlвэколю1бче, покланsемсz       
богaтству млcти твоеS, вLко. Создaніе твоE сп7ти2 хотS, 

смeрть под8sлъ є3си2, речE пречcтаz, но воскресeніемъ твои1мъ,    
спcе, поми1луй всёхъ нaсъ: мh же пречcтэй м™ри твоeй со 
ўмилeніемъ зовeмъ: 

 

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

  

KondÁk 12. 
 

lahodáť podážď nám, Spáse Vsemílostivyj, na Kresťí Dúch 

Svój ispustívyj i sohrišénij nášich rukopisánije razdrávyj.   

Sé, Svít Mój blahíj, Bóh Mój uháse na Kresťí, Ďiva steňášče 

hlahólaše, potščísja, Iósife, k Pilátu pristupíti i isprosí              

sňáti s dréva Učíteľa Tvojehó. Ujazvlénnaho Ťá víďivše bez slávy 

náha na drévi, Čádo Mojé, dúšu Mojú prójde orúžije, po 

prorečéniju právednaho Simeóna, províďi Máti Bóžija, vopijúšči: 

Allilúia. 

 

ÍKOS 12. 
 

ojúšče milosérdije Tvojé, Čelovikoľúbče, poklaňájemsja 

bohátstvu mílosti Tvojejá, Vladýko. Sozdánije Tvojé spastí 

choťá, smérť podjáľ Jesí, rečé Prečístaja, no Voskresénijem 

Tvojím, Spáse, pomíluj vsích nás: Mý že Prečísťij Máteri Tvojéj 

so umilénije zovém:  

 

 

Б 

П 

B 

P 
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Рaдуйсz, зрsщаz мeртва и3 бездыхaнна пребlгaгw гDа.  
Рaдуйсz, лобзaвшаz тёло сн7а своегw2 возлю1бленнагw.  
Рaдуйсz, ћкw свёта своегw2 нaга и3 ўsзвленнагw мертвецA зрёла 
є3си2.  
Рaдуйсz, свёта своегw2 гр0бу предaвшаz.  
Рaдуйсz, плащани1цею н0вою тёло є3гw2 њбви1вшаz.  
Рaдуйсz, воскрeсшимъ є3гw2 ви1дэвшаz.  
Рaдуйсz, многоск0рбнаz м™и б9іz, печaль нaшу въ рaдость 
претворsющаz. 

Кондaкъ Gi. 

, всепётаz м™и, и3знемогaвшаz t ск0рби ў кrтA сн7а 
своегw2 и3 бGа, внемли2 воздыхaніемъ и3 слезaмъ нaшимъ и3 

и3збaви t ск0рби, болёзней и3 вёчныz смeрти всёхъ, 
ўповaющихъ на неизречeнное твоE млcрдіе и3 вопію1щихъ бGу: 
Ґллилyіа. 

Сeй кондaкъ глаг0ли три1жды. И# пaки јкосъ №-й: ЃгGлъ 
возвэсти1вый: И# кондaкъ №-й: Взбрaнней дёвэ мRjи: 

 

Rádujsja, zrjáščaja mértva i bezdychánna Preblaháho Hóspoda. 

Rádujsja, lobzávšaja ťílo Sýna Svojehó vozľúblennaho.  

Rádujsja, jáko Svíta Svojehó náha i ujázvlennaho mertvecá zríla 

Jesí. 

Rádujsja, Svíta Svojehó hróbu predávšaja.  

Rádujsja, plaščaníceju nóvoju Ťílo Jehó obvívšaja.  

Rádujsja, voskrésšim Jehó víďivšaja.  

Rádujsja, mnohoskórbnaja Máti Bóžija, pečáľ nášu v rádosť 

pretvorjájuščaja. 

 

KondÁk 13. 
 

, Vsepítaja Máti, iznemohávšaja ot skórbi u Krestá Sýna 

Svojehó i Bóha, vnemlí vozdychánijem i slezám nášim 

i izbávi ot skórbi, boľíznej i víčnyja smérti vsích,        

upovájuščich na neizrečénnoje Tvojé milosérdije i vopijúščich 

Bóhu: Allilúia.  

 

Séj kondák hlahóli tríždy. I páki íkos 1.: Ánhel vozvistívyj:           

I kondák 1.: Vzbránnej Ďívi Maríji: 

 

 

Q O 
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Мlтва. 

Q, многострадaльнаz м™и б9іz, превhсшаz всёхъ дщeрей 
земли2 по чcтотЁ своeй и3 по мн0жеству страдaній, тоб0ю на 
земли2 перенесeнныхъ. Пріими2 многоболёзненныz воздыхaніz 
нaша и3 сохрани2 нaсъ под8 кр0вомъ твоеS млcти, и3нaгw бо 
прибёжища и3 тeплагw предстaтельства, рaзвэ тебE, не вёмы, но 
ћкw дерзновeніе и4мущи ко и4же и3з8 тебє2 рождeнному, помози2 и3 
сп7си2 ны2 мlтвами свои1ми, да непреткновeннw дости1гнемъ цrтвіz 
нбcнагw, и3дёже со всёми с™hми бyдемъ воспэвaти въ трbцэ 
є3ди1нагw бGа, всегдA, нhнэ и3 при1снw и3 во вёки вэкHвъ. Ґми1нь. 

 

 

 

 

 

 

 

MolÍtVa. 

O, mnohostradáľnaja Máti Bóžija, prevýsšaja vsích dščérej    

zemlí po čistoťí Svojéj i po mnóžestvu stradánij, Tobóju na    

zemlí perenesénnych. Priimí mnohoboľíznennyja vozdychánija 

náša i sochraní nás pod króvom Tvojejá mílosti, ináho bo 

pribížišča i téplaho predstáteľstva, rázvi Tebé, ne vímy, no jáko 

derznovénije ímúšči ko íže iz Tebé Roždénnomu,  pomozí i spasí 

ný molítvami Svojími, da nepretknovénno dostíhnem Cárstvija 

Nebésnaho, iďíže so vsími svjatými búdem vospiváti v Trójici 

Jedínaho  Bóha,  vsehdá,  nýňi  i  prísno  i vo víki vikóv.  Amiň. 
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Veličánije. 

Veličájem Ťá, Presvjatája Ďívo, Bohoizbránnaja Otrokóvice, 

i čtím óbraz Tvoj svajtýj, ímže tóčiši iscilénija vsem s víroju 

pritekájuščim. 

 

 

 

 

Na ikone ,,Umjahčénije zlých serdéc“ (Obmäkčenie zlých sŕdc), 

alebo „Simeonovo proroctvo“ , sa symbolický zobrazuje 

proroctvo spravodlivého starca Simeona Bohoprijemca o tom 

smútku, ktorý čakal Matku Božiu pri Kríži Jej Syna: „Ale aj Tebe 

prenikne dušu meč“. Pred touto ikonou sa modlia o zastavení 

všetkých vražd. 

 

 

 

 

 

Foto: ikona z katedrálneho chrámu v Košiciach 

 


